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こ とし こくせいちょう さ とし

今年は国勢調査の年です
がつついたち ぜんこくいっせい こくせいちょう さ おこな

10月１日に全国一斉に国勢調査を行います。
こくせいちょう さ に ほんこくない じんこう せ たい しゅうぎょうしゃ さん

国勢調査とは、日本国内の人口、世帯、就 業者からみた産
ぎょうこうぞう じょうきょう ち いきべつ あき おこな くに

業構造などの状 況を、地域別に明らかにするために行う国の
もっと き ほんてき とうけいちょう さ ちょう さ ねん おこな

最も基本的な統計調査です。この調査は5年ごとに行われて
へいせい ねんちょう さ かい め あ

おり、平成17年調査はその18回目に当たります。
がつついたちげんざい に ほんこくない ふ だん す すべ ひと ふ

10月１日現在、日本国内に普段住んでいる全ての人を、その普
だん す ちょう さ に ほん す

段住んでいるところで調査します。このため、日本に住んでい
がいこくじん かた こくせき かんけい ちょう さ たいしょう

る外国人の方も、国籍に関係なく調査の対象となります。

ちょう さ いん

調査員がうかがいます
ちょう さ たいしょう がつついたちげんざい げつ い じょう に ほん

調査の対象になるのは、10月１日現在で、3か月以上日本
す ひと す よてい ひと

に住んでいる人、または住む予定の人です。
がつ げ じゅん ちょう さ いん かく せ たい ほうもん ちょう さ ひょう はい ふ

9月下旬から調査員が各世帯を訪問して調査票を配布しま
かく せ たい ちょう さ ひょう き にゅう あと がつじょうじゅん

す。各世帯で調査票に記入していただいた後、10月上 旬ま
あいだ ちょう さ いん あつ ほうほう おこな ちょう さ ないよう

での間に調査員が集めるという方法で行います。調査の内容
だんじょべつ こうもく き にゅう ないよう とうけいほう

は、男女別など17項目です。記入された内容は、統計法によっ
きび かん り とうけい い がい もくてき し よう

て厳しく管理され、統計以外の目的で使用されることはありませ

ん。

わたし く やく だ

私たちの暮らしに役立てられます
こくせいちょう さ けっ か しゃかいふく し まち ぶん

国勢調査の結果は、社会福祉や街づくりなど、さまざまな分
や き そ し りょう はばひろ り よう す み らい

野の基礎資料として幅広く利用されています。住みよい未来の
げんざい ちょう さ ひょう きにゅう

ために、あなたの現在を調査票に 記 入してください。

に ほん ご と あ けんとうけい か ないせん

【日本語での問い合わせ】　県統計課（TEL：045-210-1111　内線

3229～3232）
に ほん ご い がい と あ けんがいこくせきけんみんそうだんまどぐち さんしょう

【日本語以外での問い合わせ】　県外国籍県民相談窓口(P4参照 )

今年是人口普查的年份

10月 1日，全国将一齐进行人口普查。

所谓人口普查，是国家级最基本的统计调查，是根据日本国

内各地区的人口、家庭、就业者观察产业结构等状况。该调查每

5年进行一次，2005年调查是第 18次。

10月1日，将就平时在日本国内居住的所有人，在平时居住

的住址进行调查。为此，在日本居住的外国人，不论国籍也都成

为调查的对象。

调查员将登门拜访

调查对象是指 10月 1日时已经或预定要在日本居住 3个月

以上的人。

从9月下旬开始，调查员将访问各家庭，分发调查票。请各

家庭填写调查票后，在 10月上旬之前由调查员予以收集。调查

的内容有男女类别等 17个项目。填写的内容均根据统计法严格

实施管理，不得用于统计以外的目的。

2005年   夏秋季刊  第 1号第 14册日本神奈川县

がつついたち こくせいちょう さ きょうりょく ねが

10月１日　国勢調査にご協 力をお願いします

か な がわ

こんにちは神奈川

请就 10月 1日的人口普查赐予协助

有利于我们的生活

人口普查的结果，将作为基础资料广泛运用于社会福利和街

区建设等各个领域。为了未来的安居乐业，请您就现在情况填写

调查票。

【日语问讯处】　县统计课（电话∶045-210-1111　分机3229～

3232）

【日语以外的问讯处】　县外籍县民咨询窗口（参照第 4页）
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つうやく しょうかい は けん じ ぎょう し

通訳の紹介・派遣事業のお知らせ

い りょうつうやく

○ 医療通訳
けんない きょうりょくびょういん は けん い らい う い りょうつうやく

県内の16の協 力 病院からの派遣依頼を受けて､医療通訳ボ
は けん かんじゃ かくびょういん い りょうそうだんまどぐち

ランティアを派遣します。患者さんは、各病院の医療相談窓口
もうし こ

に申込んでください。

がいこくじん ふ どうさんぎょうかいだん

かながわ外国人すまいサポートセンターでは、不動産業界団
たい みんぞくだんたい けん れんけい つぎ かつどう

体、民族団体、ＮＧＯ・ＮＰＯ、県などと連携して、次の活動を

しています。
がいこくじん ちゅうかい ふ どうさんてん しょうかい こと ば

① 外国人にすまいを仲介してくれる不動産店の紹介 ②言葉
しゅうかん ちが お がいこくじん おお や ふ どうさんてん

や習慣の違いから起こる外国人と大家さん、不動産店とのトラブ
かん そうだん つうやく は けん ほ しょうがいしゃ しょうかい

ルに関する相談 ③通訳ボランティアの派遣④保証会社の紹介 な

ど
じゅうしょ よこはま し なか く とき わ ちょう かい ち か てつ

【住所】横浜市中区常盤町１－７  YMCA２階（ＪＲ・地下鉄
かんないえき と ほ ふん

関内駅徒歩５分）
でん わ また

【電話】045-228-1752 又は 080-5515-8963

【ＦAＸ】045-228-1768

【E-mail】info@sumasen.com
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神奈川外国人住居支援中心与不动产行业团体、民族团体、

NGO·NPO、县等进行合作，开展下列活动。

①介绍为外国人住居进行中介的不动产店、②外国人因语言

和习惯不同与房东、不动产店产生纠纷的咨询、③派遣口译志愿

工作者、④介绍担保公司等

【地址】横滨市中区常盘町 1-7 YMCA 2层（JR·地铁关内站步

行 5分钟）

【电话】045-228-1752或 080-5515-8963

【传真】045-228-1768

【E-mail】info@sumasen.com

介绍、派遣口译事业的通知

○医疗口译

根据县内 16家合作医院的派遣委托，可以派遣医疗口译志

愿工作者。患者请向各医院医疗咨询窗口进行申请。

かん そうだん がいこくじん

すまいに関する相談は・・「かながわ外国人すまいサポートセンター」
住居咨询 ˇ“神奈川外国人住居支援中心”

【咨询日】（星期日·节日休息） ※日语每天（星期一 ~六）受理。

○一般口译

外籍县民在日常生活中需要口译服务时，可以介绍口译志愿

工作者。但是仅限于公共服务（例∶学校的面谈、行政窗口的咨

询）的口译。

いっぱんつうやく

○ 一般通訳
がいこくせきけんみん かた にちじょう せいかつ なか つうやく ひつよう ば あい

　外国籍県民の方が､日常の生活の中で通訳を必要とする場合
つうやく しょうかい こうてき れい

に､通訳ボランティアを紹介します。ただし、公的サービス（例：
がっこう めんだん ぎょうせいまどぐち そうだん つうやく かぎ

学校での面談、行政窓口での相談）の通訳に限ります。

·合作医院∶济生会神奈川县医院、横滨市立市民医院、社会保险横滨中央医院、横滨市大医学部附属市民综合医疗中心、县立循

环器呼吸器病中心、县立儿童医疗中心、圣玛利安娜医科大学医院、太田综合医院、川崎市立川崎医院、衣笠医院、茅崎德洲会

综合医院、东海大学医院、海老名综合医院、厚木市立医院、北里大学医院、县立足柄上医院（16家医院）

·实施语言∶汉语、韩·朝语、他加禄语、葡萄牙语、西班牙语、英语、泰语

·问讯处∶县民中心 2层　医疗口译窗口（电话∶045-317-8803）

实施语言∶汉语、韩·朝语、葡萄牙语、西班牙语、英语等 10种语言

申请、问讯处∶县民中心 2层　一般口译窗口（电话·传真∶045-317-8813）

费用负担∶申请者每次原则上支付 3千日元。

10时～ 13时

汉语或英语

西班牙语

日期

星期一

星期二

星期三

13时～ 17时
西班牙语、葡萄牙语、
汉语

汉语

西班牙语

10时～ 13时

韩·朝语

英语

日期

星期四

星期五

星期六

13时～ 17时
汉语（包括广东话）、
韩·朝语

汉语、英语

西班牙语
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がいこくじんろうどうしゃ かたがた ちんぎん ろうどうじょうけん ろうどうさいがいなど はたら うえ

外国人労働者の方々の賃金や労働条件、労働災害等、働く上
だいがくきょういん べん ご し せんもんそうだんいん

でのトラブルについて、大学教員、弁護士などの専門相談員と
つうやくおよ しょくいん たいおう そうだん かた あい て がた

通訳及び職員が対応します。また、相談される方や相手方から
き ぼう ば あい ろうどう など しょくいん でん わ など そう

希望があった場合、労働センター等の職員が、電話等により、双
ほう じ しゅてき はな あ ちゅうかいなど かいけつ む てつだ

方の自主的な話し合いの仲介等、解決に向けたお手伝いをさせ

ていただくこともあります。
そうだん む りょう ひ みつげんしゅ でん わ らいしょ うえ そうだん

※相談は無料、秘密厳守。電話か来所の上ご相談ください。

ぼうさいけいはつ じ しん み まも

防災啓発：地震から身を守るポイント

さいきん にいがたけんちゅうえつ じ しん とうおき じ しん ふくおかけんせいほうおき じ しん おお

最近、新潟県中越地震、スマトラ島沖地震、福岡県西方沖地震と大
じ しん た つづ はっせい だい じ しん はっせい とき こうどう

きな地震が立て続けに発生しました。大地震が発生した時どう行動すれ
だい じ おぼ じっこう

ばよいか、大事なことを覚えておき、いざというとき実行しましょう。

①
み あんぜん はか つくえ した かく み あんぜん

身の安全を図る　　　　テーブルや机の下に隠れ、身の安全
はか

を図りましょう。

②
ひ し まつ りょう り ひ し よう ひ

火の始末をする　　　　料理などで火を使用していたら、火
け

を消しましょう。

③
で ぐち かく ほ まど へんけい ひら

出口を確保する　　　　ドアや窓が変形すると開かなくなり、
に に みち かく ほ

逃げられなくなります。逃げ道を確保しましょう。

④
かいがんちか つ なみ いっこく はや

海岸近くにいたら　　　 津波のおそれがあります。一刻も早
かいがん はな たかだい たてもの かい い じょう ひ なん

く海岸から離れ、高台や建物の３階以上に避難しましょう。
ひ ごろ そな か ぐ てんとうぼう し ひ じょう も だ ひん よう い

※日頃の備えとして、家具の転倒防止や非常持ち出し品も用意
あんしん

しておくと安心です。

- 3 -

防灾教育∶地震防身的要领

就外国人职工的工资和劳动条件、劳动灾害等劳动上的纠

纷，由大学教员、律师等专业咨询人员与口译人员及职员予以对

应。另外，如果咨询者等对象希望时，也可由劳动中心等的职员

通过电话等，为了双方自主的协商仲介解决等提供协助。

※咨询免费，严守秘密。请利用电话或前来咨询。

最近，新泻县中越地震、苏门答腊岛海域地震、福冈县西方

海域地震等大地震接连发生。大地震发生时应该如何行动？请大

家记住以下要领，以防万一。

①保护人身安全 请躲在桌子下面等处，保护人身安全。

②处理火事 如果因做饭等正在用火，请立即熄火。

③确保出口 有时门窗会变形、打不开、难以逃出。

请确保逃出通道。

④如果在海岸附近时 有时会发生海啸。请立即离开海岸、在

高台和建筑物 3层以上避难。

※作为平时的防备，应防止家具倒落，准备好紧急携带用品。

さいがい にんしき ふか かいさい

災害について認識を深めるイベントを開催します。
かいさいにち じ ねん がつ にち にち じ じ

○開催日時　2005年 10月 16日（日）９時～15時
かいさい ば しょ けんそうごうぼうさい あつ ぎ し しも つ こ く

○開催場所　県総合防災センター（厚木市下津古久280）
かいさいないよう ぼうさいようひんてん じ そくばい しょうぼうがっこうせい くんれん ひ ろうなど

○開催内容　防災用品展示即売、消防学校生による訓練披露等

ぼうさい し

かながわ防災フェア2005のお知らせ

神奈川防灾日 2005的通知

がいこくじんろうどうそうだん えい ご ちゅうごく ご ご ご そうだん

外国人労働相談―英語、中国語、ハングル、スペイン語、ポルトガル語で相談できます

【日语问讯处】　县劳政福利课　电话 045-210-5739

为了加深对灾害的认识，举办活动。

○举办时间　2005年 10月 16日（日）9时 ~15时

○举办场所　县综合防灾中心（厚木市下津古久 280）

○举办内容　防灾用品展销、消防学校学生训练表演等

に ほん ご と あ けんろうせいふく し か でん わ

【日本語での問い合わせ】　県労政福祉課　電話：045－210－5739

举办日

每星期三

第 2星期四

每星期五

咨询语言

西班牙语

韩·朝语

汉语

直拨电话号码

045-662-1166
045-662-9522
045-662-1103

横滨（咨询时间　13时～ 16时）

窗口∶横滨劳动中心
地址∶横滨市中区寿町1-4神奈川劳动广场2层（JR石川町站中
华街口（北口）步行 3分钟）

举办日

每星期一

第 2·4星期二

每星期四

咨询语言

葡萄牙语

英语

西班牙语

直拨电话号码

046-221-7994

厚木（咨询时间　13时～ 16时）

窗口∶县央地域县政综合中心商工劳动部劳动第一课
所在地∶厚木市水引 2-3-1　厚木合同厅舍本馆 2层
（小田急线本厚木站步行 15分钟）

外国人劳动咨询—以英语、汉语、韩·朝语、西班牙语、葡萄牙语受理咨询—

に ほん ご と あ けんそうごうぼうさい

【日本語での問い合わせ】県総合防災センター　TEL:046-227-0001
に ほん ご い がい と あ けんがいこくせきけんみんそうだんまどぐち さんしょう

【日本語以外での問い合わせ】　県外国籍県民相談窓口(P4参照 )

【日语问讯处】县综合防灾中心　电话∶046-227-0001

【日语以外的问讯处】　县外籍县民咨询窗口（参照第 4页）
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ねん ど がいこくせきけんみん かた たいしょう そくじつけん さ し

2005年度外国籍県民の方を対象にしたＨＩＶ即日検査のお知らせ

がい こき せき けん みんそう だん まど ぐち

外国籍県民相談窓口

2005年度面向外籍县民等HIV即日检查的通知

县外籍县民咨询窗口∶汉语

ねん ど がいこくせきけんみん かた たいしょう けっかくけんこうしんだん し

2005年度外国籍県民の方を対象にした結核健康診断のお知らせ

か な がわけん がいこくせきけんみん かた たいしょう む りょう けっかくけんこうしんだん

神奈川県では、外国籍県民の方を対象に無料の結核健康診断
じっ し さいきん ねんかん けっかくけんこうしんだん う かた

を実施します。最近１ 年間に結核健康診断を受けていない方や、
しゅうかん い じょう と ねつ つづ しょうじょう

２週間以上もせき・たんが止まらない、熱が続くなどの症 状
かた ぜ ひ じゅしん けっかく しんだん

がある方は是非受診しましょう。もし、結核と診断されても、き
くすり の かくじつ なお けん さ けっ か よう ち りょう はん

ちんと薬を飲めば、確実に治ります。検査の結果、要治療と判
てい かた い りょう き かん ち りょう ち りょう

定された方は、医療機関で治療してください。治療にかかる
ひ よう けっかく ほ じょせい ど ほんにん ふ たん すく

費用は結核のための補助制度で、本人の負担はかなり少なくてす

神奈川县将以外籍县民为对象，免费实施结核健康检查。最

近1年中未接受结核健康检查者和患有咳嗽·痰多、持续发烧等

症状两周以上者请务必前来就诊。如果被诊断为结核时，只要认

真服药，就可彻底治愈。检查结果认定需要治疗者，请到医疗机

构接受治疗。治疗费用因为是结核，可以享受补助制度，本人的

负担很少。

2005年度面向外籍县民结核健康检查的通知

か な がわけん がいこくせきけんみん かたなど たいしょう む りょう そくじつけん

神奈川県では、外国籍県民の方等を対象に無料のＨＩＶ即日検
さ じっ し かんせん

査を実施します。「エイズに感染しているのではないか」もし、そん
ふ あん なや けん さ う

な不安があったら、ただ悩むのではなく、まずは検査を受けましょ

う。

○
けん さ む りょう とくめい よ やく な り よう

この検査は無料、匿名、予約無しでの利用ができます。

・
けん さ やく さいけつ かんたん

検査は約５ccの採血という簡単なものです。

・
けっ か とうじつ ほんにん し けん さ けっ か つた

結果は当日、本人のみ知らされます。検査の結果をお伝えする
じ かん

までに２～３時間かかります。

○
けん さ けっ か はんてい ほ りゅう かた けん えいせいけんきゅうじょ さいけん

検査の結果、判定保留となった方は、県の衛生研究所で再検
さ おこな けっ か ご じつ き ぼう けん ほ けんじょ よこ

査を行います。その結果は後日、希望される県の保健所（横
はま し かわさき し よこ す か し さ がみはら し のぞ けっ か せつめい

浜市、川崎市、横須賀市、相模原市を除く。）で、結果説明を
ようせい ば あい ほ けんじょ たんとうしゃ い りょう き かん

いたします。陽性の場合には、保健所の担当者が医療機関の
しょうかい た そうだん けいぞく たいおう

紹介や、その他の相談に継続して対応します。

○
けん さ もくてき けんけつ けっ か ほんにん

なお、ＨＩＶ検査目的の献血をしても、その結果は、本人には
し ゆ けつ う かた かんせん ひ お か のうせい

知らされません。輸血を受ける方に感染を引き起こす可能性が
おこな

ありますので、行わないでください。

【日语问讯处】　　　县健康增进课　电话∶045-210-4791

【日语以外的问讯处】　县外籍县民咨询窗口（参照第 4页）

神奈川县以外籍县民等为对象免费实施HIV即日检查。如果

怀疑自己“是否感染艾滋病”、心有不安时，不要仅限于烦恼，首

先应接受检查。

○该检查免费、匿名、无需预约即可利用。

·检查时只需采血约 5cc，非常简单。

·结果于当天仅通知本人。检查出结果需要 2~3小时。

○检查结果认定保留者，在县卫生研究所进行再检查。其结果日

后在希望的县保健所（横滨市、川崎市、横须贺市、相模原市

除外）予以说明。如为阳性时，将由保健所担当人员进行医疗

机构介绍和其他咨询，持续予以对应。

○请不要为了HIV检查的目的前去献血，因为这样做的结果并不

通知本人，而且可能使输血者受到感染。

【日语问讯处】　县健康增进课　电话∶045-210-4791

【日语以外的问讯处】　县外籍县民咨询窗口（参照第 4页）

に ほん ご と あ けんけんこうぞうしん か

【日本語での問い合わせ】    　県健康増進課　TEL：045-210-4791
に ほん ご い がい と あ けんがいこくせきけんみんそうだんまどぐち さんしょう

【日本語以外での問い合わせ】　県外国籍県民相談窓口(P4参照 )

に ほん ご と あ けんけんこうぞうしん か

【日本語での問い合わせ】    　県健康増進課　TEL：045-210-4791
に ほん ご い がい と あ けんがいこくせきけんみんそうだんまどぐち さんしょう

【日本語以外での問い合わせ】　県外国籍県民相談窓口(P4参照 )

※①的联络处为大和保健福利事务所、②的联络处为藤泽保健福利事务所。

实施场所

①大和天主教教会

②藤泽天主教教会

联络处

046-261-2948

0466-26-2111

检查实施日、受理时间

9月 25日（日）中午 12时～ 15时

日程未定

举办内容（预定）

Ｘ光摄影（结果日后邮送等通知）
问诊、营养咨询等

实施场所

横滨 YMCA（厚木）

联络处（当天）

090-4028-9028

检查实施日及受理时间

8月以后的第 2星期日、第 4星期日 13时~15时

咨询窗口

横滨∶神奈川县民中心县民之声·咨询室

咨询日

星期四、第 4星期二

电话

(045)321-1339

神奈川县多语言网页【URL】http∶//www.pref.kanagawa.jp/osirase/kokusai/tagengo.htm


